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5. The provisions of this Order shall be in addition to and not in 
derogation of the provisions of the Defence (Exportation of Goods) Regu
lations, 1943 to 1950.

6. The Customs (Exportation of Meat Products) (Restriction) Order, 
1940, is hereby revoked without prejudice to anything done or left undone 
thereunder.

Schedule.
A label having on it, or a stamp of, the following design :—-

CYPRUS
INSPECTED

AND
PASSED

No....................

The certificate will be completed by the insertion of the number of the 
establishment.

Made this 1st day of August, 1951.

(M.P. 1778/50.)
A. F. J. Reddaway,

Clerk of the Executive Council.

No. 407. THE PUBLIC HEALTH (VILLAGES) LAW.
CAP. 142.

ORDER IN COUNCIL No. 2502
MADE UNDER SECTION 10.

Authority to the Village Health Commission of Milea (Famagusta District)
to contract a loan.

J. Fletcher-Cooke,
Acting Governor.

In exercise of the powers vested in me by section 10 of the Public Health 
(Villages) Law, I, the Acting Governor, with the advice of the Executive 
Council, do hereby order as follows :—

i. The Village Health Commission of Milea (Famagusta District) 
(hereinafter referred to as “ the Village Health Commission ”) shall be at 
liberty to borrow from the Loan Commissioners (hereinafter referred to 
as “ the Lender ”) the sum of three hundred pounds (f 300) at a rate of 
interest not exceeding four per centum (4%) per annum, subject to the 
following terms and conditions, that is to say :—

(a) the sum borrowed shall be repayable by the Village Health Com
mission to the Lender in four equal annual instalments (comprising 
sinking fund and interest) ;

(b) the Village Health Commission shall, in each year and until final
repayment of the sum borrowed, insert in the annual estimates 
as a charge on its revenues the annual instalment payable in the 
year to which such estimates relate ;

(c) the sum borrowed shall be utilized by the Village Health Commission
for the purpose of improving the streets within the village.
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2. For the purposes of securing the repayment of the sum due under the 

loan the Village Health Commission is hereby authorized, subject to any 
prior mortgage thereon, to mortgage to the Lender all the fees, charges 
and rates now payable or hereafter to become payable to the Village Health 
Commission under the provisions of the Public Health (Villages) Law.

Ordered this 2nd day of August, 1951.
A. F. J. Redd away,

(M.P. 1266/50/27.) Clerk of the Executive Council.

No. 408. THE LAND ACQUISITION LAW.
CAP. 233.

Notice under Section 6.
With reference to the Notification published under No. 366 in Supple

ment No. 3 to the Gazette of the 18th July, 1951, notice is hereby given that 
the following land is required by the Governor for the undertaking of public 
utility mentioned therein (relating to the erection of a power station and 
other necessary erections and structures, within the District of Nicosia)

All that area of private land situated in the village of Strovolos, in the 
District of Nicosia, at the locality Ftana, forming part of plot 77 of the 
Government Survey Plan No. XXX.5.E.1, and comprising 1 donum and 
2 evleks and 800 square feet or thereabouts, more particularly defined as 
the area coloured red on the plan marked “ Central Electrification, Cyprus, 
Nicosia Sub-station” and dated 21st July, 1951, deposited with the 
Commissioner, Nicosia.
Any person claiming to have any right or interest in the said land is 

required within one month from the date of the publication of this notice 
to send to me a statement of his right and interest and of the evidence thereof, 
and of any claim made by him in respect of such right or interest.

The Governor is willing to treat for the acquisition of the said land.
A plan showing the land described above is available for inspection at 

my office in Nicosia.
Note.—The abridgment of the period (from 6 weeks to one month) within 

which a statement should be sent to me, has been approved by His 
Excellency the Acting Governor.

The 7th day of August, 1951.
W. F. M. Clemens,

(M.P. 417/45/A3.) Commissioner of Nicosia and Kyrenia.

No. 409.
THE SHEEP AND GOATS (SHEPHERDS’ LICENSING AND 

CONTROL) LAW.
CAP. 157.

Notice under Section 12.
In exercise of the powers vested in me by section 12 of the Sheep and 

Goats (Shepherds’ Licensing and Control) Law, I hereby direct that 
during the period between the 4th August, 1951, and the 30th September, 
1951, flocks within the area of Pendayia, Nicosia District, shall, 
between the hours of sunset and sunrise, be kept inside an enclosure 
and not taken outside an enclosure :

Provided that nothing in this notice contained shall prevent the 
driving of any flock, under the proper charge of a licensed shepherd, 
from one village area to another, along any public road, at any hour.

Dated the 27th day of July, 1951.
W. F. M. Clemens,

(M.P. 879/48/2.) Commissioner of Nicosia and Kyrenia.


